
M A G Y A R K U R I R. 
Bécs, Kedden, Januáriul .zí-dikén, 1826 . 

Orosz B i r o d a l o m . 

A' következő Akta is nagyon megér
demli a f igyelmet azon Akták közöt t , mel-
lyckct a' S á n d d o r Császár mcghalálo-
zásátol ólta Ujságleveleinkben kihirdetttünk. 

Ez Cesarevits C o n s t a n t i n N a g y 
Hertzegnek egy l e v e l e , mel lyet ő V a r -
s c h a u b o l 1825-dikben D e c . 25-dikén 
irt az Igasság' Ministeréhez , Gyalogság* 
Generá l i sához, Hertzeg L o b a n o w - R o -
s t o v s k i h e z , 's a' mel ly levé l Jan. 3-di-
kán jött-ki a' Fetersburgi Ú j ságban , c*-
képpcn : — „ 

, Az Igazgató Szenátusban a' F ő P r o -
kurátori Asztalnál szolgáló Collegialis Ta-
náísos N i k t i n , egy Pakétát hoza hoz
zám F ő Mél tóságodtól , a' mel lyen illy bo 
ríték-írás olvastatik: 
„ Ő C s á s z á r i F e l s é g é h e z K o n 
s t a n t i n P a u l o v i t s h e z 
s z o I I ó T u d ó s í t á s a z I g a s s á g ' M i -

n i s t e r é t ö l . 
„Min thogy én néni g o n d o l o m , hogy azon 

jussal bír jak, hogy ezen Pakétát elfogad
hassam, azér t , hogy engemet ezen Titulus 
nem i l le t t : erre nézve az t , ugyan azon 
Tisztviselő ál tal , ki hozzám hozta , F ő 
Uraságodhoz viszsza küldöm. 

„ A z o n í r á sbó l , mellyet én e' hónap
nak 15-dik napján a' Bi rodalom' Tanátsá-
nak Elölülőjéhez, Első rangú Valóságos 
Ti tkos Tanátsos Herczeg L o p u c h i n h e z 
küldöt tem, már eddig környűlállásosan 
esmereteseknek kellene F ő Uraságod előtt 
azon okoknak l e n n i , mel lyek nékem a* 

Császári Méltóságnak elfogadását nem en
gedik. Ehez képpest itt már most tsak rö 
v iden újítom-meg m é g egyszer , h o g y , az. 
örökre ditsősséges emlékezetű S á n d o r 
Paulovits hűségére lett megesküvéskor , 
mellyet minden hűséges Orosz alattvalók 
letettek, és a' melyben egyebek közit meg
határozott módon m o n d a t i k , hogy mind-
nyájok, valamint S á n d o r Pawlowi t s Csá
szárnak, ugy szintén annak i s , a' ki arra 
m e g fog határoztatni, hogy ő Felsége után 
a' thrónusra lépjen, hűséggel és egyenes
séggel fognak szolgálni és engedelmességgel 
fognak hozzá viseltetni; és minthogy S á n 
d o r Pawlowi t s Császár ő Felségének aka
ratja szerént, mint ez azon í rásokból , 
mel lyek a' Birodalom' - tanátsában felnyit-
táttak, 's a ' m e l l y e k , mint hasonló íbgía-
latuak az Igazgató Tanátsnál is fenntartat
nak, M i k l ó s P a w l o w i t s N a g y Hertzeg az , 
ki az Orosz Birodalom' thronusára hatá-
roztatott : mind ezekhez képpest az Igaz
gató Szenátus , mint ezen T ö r v é n y n e k 
gondvise lő fenntartója, ő Felségének a' 
ditsősséges és örökre nevezetes emlékeze
tű S á n d o r Pawlowi t s Császárnak Felsé
ges Akaratját, p o n t o s a n b e t ö l t e n i 
t a r t o z o t t v o l n a , é s t a r t o z i k b e -
t ö l t e n i . 

„ E g y é b eránt midőn én az Igazgató 
Szenátusnak az ő személlyem eránt b i zo 
nyított buzgó indulatját telíyes mérték sze
rént é r z e m , ehez képpest kérem F ő Mél
tóságodat, jelentse-meg ezen nagy tiszte
letű 1 Tanátsnak eránta viseltető egyenes 
hajlandóságomat, ol ly hozzáté te l le l , hogy 
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mennél inkább érzem én egy illy jó in-
dúlaiuak beises vol tát , . annál inkább kö-
lelejssigeimíeU lenni esnierem, az t , hogy az' 
Istenien elnyugodott Felségnek akaratja 
által megerőssittetett szent Törvény mellett 
ingadozás nélkül megmaradjak. • • 

„Köl t V a r s c h u b a n i8s5-ben , 
Dec. 20-dik napján. Aláirta: — „ 

„ K o n s t a n t i n Cesarevits. 

(A' felhozott újságban nints fe l t éve , 
liogy nielly napon indúlt-meg.Tanátsos N i-
í í i t i n úr Fetersburgból Varschau felé) . 

A' Dec. 26-dikán elé fordult történe
tekre nézve elintéztetett vizsgálódási mun
ka nagy szorgalmatossággal folytattatik. Az 
c'-végre kineveztetett Biztosságnak tagjai 
ezek: M i h á l y Nagy Hertzeg; a' H a d i -
m i n i s t e r ; 's I i u t u s o f f ; L e w a -
a c h o f f cs B e n k e n d o r f f General-Ad
jutánsok ; továbbá Szárny-Adjutáns Oberst 
A d l e r b c r g , és Törvényes-ember Bu
civá r o w. ' 

A ' szakadatlanul folyó és eddig téte
tett vizsgálódások már megmutatták azt 
meghatározott m ó d o n , hogy kik légyenek 
ezen régtől fogva homályban főzetett Ósz-
s^ccskűvésnek gerjesztőji, kik közzííl a' 
már eddig elfogattattaknak neveik itt kö
vetkeznek : „ 

„ R i l e e f f , Ú j s á g í r ó ; S o m e f f , Tiszt
viselő ; G o r s k i , hajdani Ali-Kormányo
zó ; K a c h o w s l i i szolgálaton kívül lévő 
H a d n a g y ; — Katonák: a* Moskaui Test
őrző liegcmentből , T s c h e p i n - R o s-
t o w s k y és B c s tu s c h e f f másod ran
gú Kapitányok, az utolsó a* Würtember-
gi Sándor Hertzeg' Adjutánsa; Az első 
Granadíros Regementnél: ' S u t h o ' f f , má
sod rangú Kapitány ; . P a n 0 f f Hadnagy; 
Hertzeg 0 b o l c n s k y a Generál-Lieute-
nánt Bisztram* Adjutánsa a' Testőrző Gya
logoknál; Oberst Hertzeg T r u b e t z k o i -

• K a p n i l o - t v i t s , másod rangú Kapitány, 
a' Testőrzők' Generál • Stábjánál; B c s t o-
s c h e f f , az Admirál is Mollcr Adjutánsa; 
Hertzeg O d o c w s k y , Cornct (Zászló-
tartó) a* L o v a s Tcs törző l iné l ; T s c h e b ri< 
k o w , Hadnagy a' Finnlandiai Regement
né l ; Végre P u s t s c h i n cs K u c h c l b e -
c k e r . — Ezek mind clfognttattak, kivé
vén az utóisót , a* ki gyanithatóképpen el

lesett. 
Ezeken kívül még más néhány olly 

szcníéllyckct is e l fogtak, a' kik ciánt nagy 
gyanú van , hogy ők is részesei lellek 
volna az öszszecsküvésnek. Ezeknek neveik 
és Charaktcrcik: J n k u b o w i t s , másod 
rangú Hadnagy a* Nischni N o w g o r ó d i Dra
gonyosoknál ; Bu l a k ó f f Oberst és Kom-
mandáns a* hatodik Vadász Rcgcmcntncl, 
a' ki magánt önként bejelentette ; YY i k n c w-
s k y , K ü c h c 1 b c c k c r , és B o d i s k ó , 
Hadnagyok a* Tenger i Regementné l , Put* 
s c h i n , Kapitány a' L o v a s Pionicrcknél; 
M a l i u t i n , F o c l i , K o s c h c f f 11 i k o 
M i l l e r , és Hertzeg W n d b o l s h y , Al* 
Hadnagyok az- Ismailowski Tes tő rző Re
gementnél. 

Szaporították - még ezen laistromot 
néhány ifjú tisztek , kik a' m a g o k ifjúsá
gi gondolatlanságn által magokat ezen öüf 
sze tsatolódásba belé vonattalni engedtek 
ugyan , de a' melynek bűnös ezclzásairol 
's szánakodásra méltó következéseiről őlí 
még tsak képzetet se' tsináltak vala ma
goknak. Midőn ők ezek eránt fe lvi lágosí t 
tattak, elirtózás lcpte-nieg őket. Néhányak
nak konzulok, az ő ifjúságokat 's megbá
nássokat a' Császár tekintetbe v é v é n , s 

azért is, hogy ezek a' magok hibájokat 

.önként megval lot tak, megkegyelmezett ne-
kiek. ' . 

Török Birodalom* 

A' legújabb tudósítások December 
25-'dik napján indultak Konstanczinápoty' 



Síöii m'elivelcét annak idejében mi is ki
adtunk Bétsben. Az olta semmi : nevezetes 
történetekről szól ló tudósítások, nem ér
keztek oda a' tsatázó mezőkről . 

H o g y a' Görög Admirál is 31 i a u 1 i 
két rendbél i próbatételeinek a'Patrási ten
gereken semmi következése: nem lehetett, 
'arról most ujabb emlékezetet té^szen a'' 
Konstánlzinápolyi tudós í tó , 's hogy a 'do
lognak annál nagyobb hitelességet ad jon , 
felhozza a' Dee. 2-dikán kőit Hidrái Új
ságból a' M i a u l i tulajdon tudósítását, 
melly i l ly szavakból á l l : — ,, 
„ K i v o n á s 1 Miauli Admirális Úrnak N o v e m 
ber 27-dikén a' C l a r c n t z a i partok 
mellett lévő tengerről tett tudósításából—-

„ A z ól ta , hogy. ezen a' tengereken 
megjelentünk , már kétszer tsaptunk Ösz
sze az ellenséggél. Tegnap előtt , 25^dik-
bfcn, a' P a p a ' fokánál találkoztunk valami 
40 ellenséges hajókkal, 's me.gfulamtattuki 
őket. Tegnap ugyan ezen hajókkal találkoz
tunk a' S e r o p h e s fokánál. Most tovább 
megállottak előttünk: de vég re tsak ugyan 
most is megfutamodtak. Ezen munka alatt a* 
V ó k o s T h e o p h a n e S Antal Gyújtója tör- ' 
ténelből meggyulladott j 's magában mege
mésztődött. Ha a' S p e t z i a i hajók' Osztálya 
a' maga Gyújtójival mindjárt elejintén itt 
megjelenhetett vo lna , úgy az ellenség most 
nagyon megveretett volna , mint hogy az 
ellenség hajósergének az a' r é sze , melly 
akkor P a t r a s n á l vasmatskákon á l lo t t , 
a* többeknek tellyességgel nem jöhetett 
volna segítségére. 

' A ' Hydrai Újság szerént Hazafi P a n-
t c l i M a u r i d e r o s , a' Kapitány R a-

p h a e l A n t a l hajóján , ezen verekedés-
b en megöletett. Megígér te ezen újság, hogy 
a' meg-sebesedett Hazafiak' neveiknek 
lajstromát egyik következő levelében ki
fogja adni. ,: 

Némel lyel ; úgy vé lekednek, hogy a* 
Spajziat hajós OsztáTynak-elkéscsét az okoz

t a , hogy ezen szigeten vér^s cziylíköthlt-
sok fordultak volna e l é , mcllyekben egy 
Kapitány megölettetett , és hogy ugyaá 
ezen czivakodásbk miatt- Oberst F a b v i e r 
oda hagyta a' maga reguláris seregével 
ezen szigetet és viszsza tért Athénébe , 
mint hogy az ő sergében minden féle nem
zet béli zsoldos katonák találtatván, ezek
kel bajos az illy zűrzavaros hellyen fe
nyítéket tartatni. 

A ' H y d r a i Újság , m e l l y e d d i g T ö r 
v é n y e k ' B a r á t j á n a k 's O r s z a g l ó -
s z é k ' Ú j s á g á n a k nevezte magá t , már 
most letette ezen Titulosökat 's tsak így 
nevezi magát: H y d r a s z i g e t e ' Ú j s á g a . 
Ezt o azért tselekedte, hogy N a u p I i á* 
b a n egy új Újság ál lot t-fel , mint tulaj
don képpen való Országlószéki Ú j s á g , i l l y 
cz ím alatt: K ö z ö n s é g e s G ö r ö g Ú j 
s á g . A', Kiadója F a r m a k i d i T h e o k l i t. 

0 tsupa V e 1 i n papiroson nyomtat
tatja újságait, A n g l i a i , és Párisi betűkkel. 
Ennék tehát jó Újságnak kell lenni. 

Á ' S á n d o r O r o s z 'Császár* -TágrtM.-
rogban történt halálának első híre Deceni-
ber 22-dikén érkezett-meg Konstaneziúá-' 
polyba. Néhány O d e s s a i hajók hoz- ' 
ták-meg oda. 

Azon H a s i n i - B e i , és R e sc h r-d\ 
E f e n d i nevű Biztosokon k ívü l , 'hihrm 
utóbb í r tuk, hogy a' P o r t a őket M o 
r c á b a küldötte, sok fő méltóságú G ö r ö g 
Papokat is küldött ugyan oda , hogy mint 
F ő L e l k i Pásztorok a' magok tulajdonos-
soktól eltévedett Juhokat, az ahoz váló Vi.ssíV 
szatérésre intsék és nógassák. -

Ugyan a' Fényes Porta a' maga -Basái
hoz és tartományainak Rormányozój ihoá 
is mindenüvé kemény-parantsolátokat kül
dö t t , hogy az alattok lakó K a j á k h o z 
( n e m Török hitű .Török-alattvalókhoz) sze
líd és jámbor emberiséggel viseltessenek, 
azoknak jusaikat és szab.idsá^d'kat tortfsáií' 



:ti«íteletben és -oltalmának, 's erántok sem
mi erőszakkal ne viseltessenek, mert külön, 
ben keményén meg fognak fenyíttetni. 

\ A m e r i k a. 

Az U1 u nevű nevezetes Spanyol 
várat illető Egyezésnek, melly szerént az, 
.a* Mexikói Respublikának által adatott , g 
első czikkelyeit kiadtuk mult pénteki Új
ságunkban : most itt következnek annak 
még hátra lévő Czikkelyei: —: 

ío-dik Czik. Mind két résa foglyai 
botsáttassanak szabadon. 11-dik Czik. Ha 
némelly Spanyol hajólí, valamelly M e x i 
k ó i kikötőhely előtt fenéken akadnának, 
az azokon találtató emberek, szabadok
nak lenni nyilatkoztattatnak és valamelyik 
K u b a i kikötőhelybe viszsza szállíttatnak. 
12-dik Czik. Ha mostantól fogva 9 0 na
pok alatt, a' Spanyol hajós serég U -
l u á h o z a' végre közelgetne, hogy oda 
az eddig volt őrző sereg* hellyett ú j . ser-, 
ge t hozzon és szállittson-ki., annak tudtá
ra kell adni, hogy U l u a vára nints má r 
a'Spanyolok' birtokában, melyre nézve sza
badon oda elevezhetnek, hova tetszik, sőt 
ha valami bajok vagy szükségek találná 
magát elé adni, ebben is segedelmekre 
lesznek a' Mexikóiak. — Helybehagyatik, 
de a' 90 napok hellyett tsak 70 engedtetik. 
13-dik Czik. A ' támodható egyenetlensége
ket az Őrző seregre nézve kell kedvező-
lög magyarázni. —• E' nem hagyatik hely
b e , hanem így kell a* dolgot eligazítani: 
hogy mind két részről í télő Bírák nevez-
tessenek-ki, *s ezek által határoztassék-
meg az igasság. 14-dik Czik. Mind két ré
szek küldjenek költsönös kezességet a'má
sikhoz, a' v é g r e , hogy az Egyezést min
denik rész pontosan be fogja tölteni. 

egyesűit Státusok* Elölülője V i k t ó r i a 
O u a d a l o u p c a* nemzete t , a'-félcket 
mondván benne : h o g y kimondhatatlan 
Örömmel jelentheti Hazafitársainak , hogy 
S. Juande-Ulua' várára M e x i k ó i zászlók 
vágynak kifüggesztetve ; hogy a' M c x i k ó i 
partokról a' K a s t i l i a i zászlók 3o4 CSÍ-
tendci Uralkodás után végképpen eltűn
tek ; 's hogy az a' ditsősségnek és szeren-
tsénck napja, mellyen a' megátalkodott 
Ibériának magát , az ő régi határai kos
i é viszsza kcllo v o n n i , már feljött légyen. 

V c r a - C r u z városá t , n' melly na 
ezen váron lévő ágyulinak telycsen ki van 
tétetve, 's a' melyre nézve e z , a* várbeli 
ágyuk által, ezen négy esztendeig tartott 
ostromnak ideje alatt tsak nem csrv kő
halommá tétetett, véghetetlenül magasztal
ja a' nevezett elölülő az ő ezen esztendők 
alatt bizonyított nemzeti buzgóságáér t ; cs 
hogy ezen városnak lakosai az ö négy eszten
dők alatt és szüntelen való szenvedései* 

/ kér t , 's hazájokhoz ki mutatott állandó 
hűségekért, minden féle jutalmakat vár
hatnak a' Mexikói Respublikától. 

Szép köszönetet intézett azon Gcnc* 
ralishoz s azon hazafi katonákhoz i s , kii* 
ezt a' tsak nem mcgvchctlcnnck tartatott 
várat 4 esztendei szorongatás által tsalc-
ugyan arra tudták kénszeríteni, hogy ma
gát feladja. 

U l u a várának megvétele által nyer
tek a' Mexikóiak: 5 ágyus-tsajkát, 2 Fc-
luko t , egy posta-hajót/ 's két más kissebb 
hajókat, mind használható állapotban ; to
vábbá sok ágyú t , sok hadi készületet ; ' » 
a templomok' drágaságai , ezüs t je i , egy 
szóval minden kintsei , kezeikbe kerültek, 
mellyeket hozzá vetve 10 mi l l ió Frankra 
betsülnek. 

Ezen várnak elfoglaltatásárol különös 
ProklamaUió által tudósította a' Mexikói 

Az Észak-Ámérikai Országlószék egy 
minden féle ahoz értő személlyckből áil'i 
Biztosságot nevezett-ki annak megvisgáiá-



sara , hogy lehetséges az Egyesűit Státut- tessenek egymás eránt. Mindenik olly ked-
; sokból ol ly országos útat v i n n i , a' mellyel vezessél bánjon a' másikkal , mint a ' m á -

az ugy nevezett Észak-Amerikai Egyesűit sik a' maga legjobb barátjával bánik, 
tar tományok' fő városának az Amerikai Megemlítette továbbá az Előlülő , hogy 
legnagyobb Státus', M e x i k ó ' , fő városával Észak-Amerika is meghivattatott l é g y e n , 
Mexikóval való egyenes közösülése felál- hogy a' Panamai Közönséges Cóngreszszus-

. látathassák. Első tudósítását ezen kérdés ra küldene Köve teke t , és ezen meghívatta-
eránt már beküldötte a' Biztosság, 's azt tást az Országlószék el is fogadta. — A z 
mondja: hogy lehet illy útat kész í t en i .—Azt után által ment az Előlülő a' Respublika 
mondják , hogy ezen út a' vi lágon legelső belső állapotjának leírására. (Erre viszsza 
fog a' m a g a nemében lenni. ^ fogunk férni j övő pénteken). 

Ezen Respublika' Elölülője Ouincy Á - ' ' 
tláms, Dec . 5-dikcn környűlállásos előadás* Lombard-Velenczei Királyság, 
sal nyitotta-ki a' Congreszszus ' ülései t , a* 
mel ly eléadás a' Szenátus és Képviselők* Mailándban e' h. 15-dikén ment vég-
Elegyes ülésében közönségesen felolvasta- hez a' Vice-Királyné ő F ő Hertzegaszszony-
tott. I l lő hogy mi is ide tegyünk belöl le sága' új Szülöttjének megkereszteltetése, 
némclly nevezetesebb kivonásokat. ; mellyet Cardinális-Érsek Gró f G a i s r u.c k 

A ' külső Státusok köztt leginkább Fran- ő Eminentziája vitt - véghez . G r o f Av i í e 
tzia Országot il lette: A 'Fran tz ia Országgal O u i r i n i - St a m p a g 1 i a Cs. K . Kama-
1822- tőben tsak két esztendőkre köttetett rás és Titkostanátsos úr, 's a ' F ő Her tzegné ' 
kereskedési és hajózási e g y g y e z é s , úgy F ő Udvari mestere, tettc-meg a' Toskánai-
m o n d , még tart, hanem ebben egy na- "Nagy Her tzeg 'nevében , a Kereszt-atyai kö-
g y o n fontos tárgy-hintsen meghatároztál- telcsségeket. A ' Csetsemő F ő Hertzeg' nc-
va , . tudni i l l ik azon Amer ika i lakosok' ká^ ve i S i g m o n d , L e o p o l d , Renát , Mária, 
rának viszszatérittetése, kik a ' m a g o k vesz- A m b r u s , Bálint (Valen t in) . A ' Keresztelőt 
lése ikér t , mellyeket b i zonyos kedvetlen T e D e u m rekesztette-bc. Ezen napon 
környülállások között szenvedni kéntele- a 'V ice -Ki rá ly ő F ő H.ge'asztalához hívat-
nittettek, még nintsenek kielégíttetve. Ha- tattak ebédre az Udvar i és Státusbéli leg-
sonló kívánságaink vágynak nékünk főbb Tisz tv ise lőkés sok más fő személlyel-. 
B e l g i u m o k h o z , Nápo lyhoz , és Dániához A ' két theátromok S c a l a és Ca n n o b i a 
is, Svétziához és N o r v é g i á h o z való kíván- estve megvilágosít tattak, V Vice-Király ő 
ságaink í té lő Bírák által igazittaltak-el. F ő H.ge maga is jelen vol t aVScajában, 

„Ko lumbiáva l már megkötöttük a'ke- hol a' felgyűlt sokaságtól nagy -elragadta-
reskedési és hajózási Egyezést. Ilyen Egye- lássál fogadtatott. 
zésekre kell nékünk lépni minden Ámér i - A ' beteg-ágyas F ő Hertzegné és S i g-
feai Státusokkal; o l ly Egyezésre tudniillik, m o n d F ő Hertzeg, a' környülállásokhoz 
melynek a' mindenben egyenlő Kőltsönös- képpest kivánt egésségben vágynak, 
ség l egyen az alapja, úgy hogy az egyéb 
Amer ika i Státusok minden tekintetben úgy Újabb T u d ó s í t á s o k . 
bánjanak az Észak-Amerikai Státusokból 
va ló alattvalókkal, 's ezeknek hajójikkal 's S á n d o r , Orosz Korona-Örökös N a g y 
a* t ö b b i , mint az Észak-Ámérikaiak ,bán- Her tzeg a ' P a u l o w s k y Testőrző Rege-
nak véllek. Tellyes egyformasággal visel- ment* Obersterévé neveztetett. 



B é c s , - letett, az utóbbi Ülésben felolvastatott, 
helybehagyatott, 's hogy Magyar nyelvre 

• F s t e i F é r d i ' n á h d E. F ő Hertzeg által fordittassék , megparantsoltatott. 
e' h. íő-dikán szerentsésen megérkezett Az e' hónap ' 2o-dikán , dél utánni 
P ő s e n b e , *s úgy akart, hogy következő 4 órájára rendeltetett 43-dik Egyvclgci 
napon útját, Thorrr, Graudenz és Königs- . Ülésben ezen Felírás mind 1,'ét Táblák je-
berg városokon által, Pétersburg felé to* lenlétében még egyszer felolvastatván, alá-
vább folytassa. íratik, 's ekkor í g y . a' Cs. K . Felségbe* 

W i l 1 h e I m Pruszszus K . Princz e' elküldetik, 
h. ro-kén Vcrschauba érkezvén, azonnal ^ d é l " 
K o n s t a n t i n Nagy Hertzeghez ment; r e j . 
az estvét a' Helytartó Hertzesnél töltötte, „ , , . T , . . , - „ , . r > . . . . - . , . . . . e

D v „ Császár es Iuraly ( ) l-elscge az Er-
s ; 11-dikben estve elsietett Pétersburg- , 

delyben 13 a l a z s t a 1 v a n levo Gorog-Cnt-
' ' N, ' i : holicus F ő Ttsztciendő Kanonokok ' Káp-

. talanja-béli, alább megnevezendő F. T. ta-
Moldvából és Oláh országból azt , r - S o l m a l c ("mutatott Kcligiósüássol .at , tu

ják , hogy . ott legjobb , Orvosi szerekkel donumyail.at,- s c F > ' é b «íitsörelro mc-lto 
szolgál ta ' mostani nagy hideg a' pestis' t«la,donsagaikat kegyelmes tekintetbe vc-
vcszedelmei ellen , melynek tovább térje- v é n > n z i u w s b F - T - K a j á n D ö m ö l ó r K a -
dése már megszűnvén, reménség van , hogy.. nonok-Praepost és F . T . N o b i 11 János 
Háláin, kiváltképpen, ha a' hidegtartós ta- Uraknak mcghalálozássok által okoztatolt 
Iái lenni .egészen is meg fog szűnni. G r a d u á l i s clémozditlatást kegyelmesen 

megerőssíteni méltóztatott , melyhez kép-
• ' , . pest következő clőlépések törtetitek a' F. 

, , T . Urak.közt t , iury min i : F i i i p á n Ea-
J" pénzfolyamatJauuárins'ii-dikén, lázs ÜrP racpos t á ; ifjabb K a j á n Döinö-

közép úrr: - 7 . tör Úr L c c t o r r á , P a p T h o d o r Ú r Kán-
A' Státus' 5 p. Centes Obligátzióji 9 2 2 / 5 torrá; S z t o j k a Gábor Úr Kuslóssá; K c* 
Az 1820-béli sorsosok , U 4 i / 3 m é n y János Ú r Skolástikussá ; K ra j ni k 
A z 1821-béli hasonlók, •/ i4i 9 / 1 0 Simon Úr Cartophiloxá vaay Cancellár'HS-
Béts városa 2,1/2 p. Centes Bankó Obíigá- sá lettek, 's továbbá a' F . T . G ö r ö g Catho-

( t z ió j i , 49 5 / 8 forinton keltek, mind C.ben likus Püspök B a b b János Úr á l ta l , a« 
A' Bankó Aktziálí. keltek 1164 1/3 forin. őtet ezen tekintetben illető jus szerciit a« 
Con. pénzben. . - - Utolsó Kánonoki megüresedett helyre k'f 

f neveztetett R á t z Balázs Úr is, ezen F ő Pa-
Magyar Ország. pi- hivatalban a Cs. K . Felség által L'e-

.. . ' , gyelmesen megerőssittetett. 
f o s o n y . - — Mmekutanna az Orszá

gos Gyűlésre öszszesereglett T á b l a k. az ' — 

itn.j,<; ycz.ci, a z , annakutanna írásba u- '• Mn\ p „ v « i ••» • . • . - i -

n«aurt ie*. n o i , ber lmbot , ' s mas nnsy és nencs i a 



rósokbol , a* hójagos h i m l ő r e , V a' nem 
véde lmező vaccinára. Meg érdemli a' do
l o g , hogy a' vaccináió o r v o s o k , igaz ta
pasztalásaikat, ítéleteiket közönségesen ki 
mondják., I lyen okon én i s , a' hójagos 
h imlő t , 's a' vaccinát e' részben illető ké
rés tapasztalásaimat vélekedésemmel köz
r e botsátom. — 

Városunkon meg jelent a* hójagos 
himlő 1824-nek utolsó fertályjában; 's 
minthogy vaccináltakban ütötte ki magát, 
kéte lkedések, magyarázatok állottanakelő. 
Saját tapasztalásim igy vágynak : 

i -ször Vo l t kezem alatt az Ispotály
b a n , 1825 . Septemberben Kis Sámuel ne
vű l ő esztendős lfiu — M a g y a r o i Rer*. 
Mesternek f i a , kibe a' Tehén himlő há
r o m versen oltatott, és egyszer sem fo-
g a n s z o l t , most véletlen réá ragadott a' 
hójagos h i m l ő , 's mint rothasztó hideg
b e n , és ónos himlőben meg halt. (Var io-
lae confluentes, Febr is pu t r ida) Mikor Is
potályba jött,, mint egy tőke olyan vala. 

2-szor Voltak kezem alatt , kikbe lát-
' tam a' Vaccina helyét; a' Betegek is em

lékeztek a' bé oltásra, annak lefolyására. 
Említem a' városról Horváth Ferentz 'Fo
gás D e á k o t , néhai Tudós Dr . Horváth Má
tyás Úrnak fiját. Valaholott a' kiütésre, 
és a' Febr i s re vígyáztanak, mindenütt sze
l íden , noha ónoson foly t e l a' h imlő ; (Va-
r iolae conflentes mitigatae) a' Gödör nem 
oly m é l y , a' színe sem oly barna p i r o s , 
mint a' r ég i szelídebb himlőkbe. 

3-szor A ' nem Vaccináltakbol sokan 
haltának meg. 

4-szer Kiket m a g a m , 1801-ben (mert 
ugyan is azon esztendőben October 14-kén 
leg e lőbször ez országban , 's szerentsésen 
én vaccináltam) és 1802-ben 's azután is 
o l t o t t am, még nem tudok egyét is hogy 
meg himlőzött volna ; hanem 

S-ször 1802-ben Karátson Havában 
Vaccinál tam Tek. Tudós T o m p a Ádám U* 

r a t , mint egy 13 eszteridős korában; úgy 
de az előtt tízen negyedfél esz tendővel , 
hójagos himlőbe l évő Testvérei mellé fek-
tettetvén, azt azoktól meg kapta, tsak hogy -
kevés vo l t ; helyek mais látszik; (var io lae ' 
diseretae) a' vaccina is tökélletesen meg 
tartotta folyamatját; tehát két kűlömböző 
eredetű himlők; az erősebb elsőbb nem 
ölte cl a* gyengébb utolsót , jővén mintegy 
i4-edfél esztendő közbe. 

6 szor Régi saját oltásaimból néhányat 
most nagyobb bátorság okáért újra oltat-
tattam, tökélletes jó matériával , 's fattyú 
h imlő lett belöllök. 

Ezek után azt m o n d o m ; legyünk igás-
ságosok a' Vaccináho-z; nekívánjuk t ö l l e , 
a' mit a 'hójagos himlő maga , és annak 
Oltása is tökélletesen, és minden környül-, 
állásban meg nem adhat, m e g nem adott;, 
vágynak másodszori hójagos himlőzések,-
és az á dili pont nagy elégtelenségről bi
zony í t ; no kívánjuk, hogy még Skarlát, 
veres, h i m l ő , v í z , vagy Juh-himlő ellen is 
o l t a lmazzon , védelmezzen. Kívánjunk a' 
mennyire alkalmas ő , egy idegen Clima 
állatjának, állati páthologicum productu-, 
m a , mely az emberi hójagos Jiimió'vel 
nem áll sem ugyan azonságban, sem el-
lenkezőségben , hanem csak hasonlóságban, 
(homojopathicc) külső formájára nézve is 
Fcbrissére nézveis ; tökélletes hasonlóság 
pedig soholt sem találtatik. Nem tsalhatat-, 
lan , hanem feltételek alatt védelmező him
lő a' Vaccina. Más felöl keressük fel ma
gunkban is az okokat ; i l lyenek: 

i ) s z ö r A' Személyesség. Famíliák és 
Személyek vágynak, kik a* hójagos-himlőt; 
mintegy ereikbe h o r d o z z á k , a' kovászt 
hozzák a' vi lágra; így láttam egy neveze
tes Gróf i Házba 1817-ben Februáriusban 
7 1/2 holnapos és így idő előtt lett Leány
kát , már suppuratioba lévő himlővel szü
le tn i ; az Anyja régen vaccináltalott v o l t ; 
a' v idékbe nem volt hójagos h imlő ;ugyan 
azon Házban láttam t 8 i 9 - b e n Scpt.ben hat 



hetűs leánykát önként meg hinílózni, in személybe ol tat ik, a'ki már vo l t hiralősj 
stadio suppurationis meg halni; a' hója- sebxést p e d i g , ha cl suroltatik. 
gös himlőnek még híre sem hallatott. U- 3 )szor A z Oltóknak hibájok. Nem lá
gyan azon személyre egyik időben nem, fogatják elég szorgalmatosan oltásaikat; 
a' másban el ragad a'himlő; példák vagy- leg alább négy versen kell lá tni , 5. 7.9, 
nak. Továbbá a Csetsemöknek bőre késő- 12 , napokon, hogy bátorságosan ítélhes-
re mégyen tökéletességre; sokáig felette senek rolla. Jól m e g kell tudni , mik lé-
rongyos, hámló; és uj formálódásban va- gyének csscntialis Charaktcrci a* tökclle-
gyon ; nints megállapodva; a' beoltottvac- tes Vaccinának, mikbe külömbözzön a 
cina sem lehet abban tökélletes. Ehez já- fattyú vaccinátol , a' v íz h imlő tő l , 's mis 
rul hogy minden része az embernek, no- hasonlóktol? A ' ki csak bé oltja , ' s többe 
ha észre vehetetlenül x5-dik esztendős ko- nem látogatja; olyanra nem kell bízni, 
rára meg újult; az tehát a'mi ezen nagyon A' Protocollum ily esetben elmúlhatatlan 
szelíd, se állati betegség forráson által- szükséges. H o g y e' nagy do lgo t hitsiny-
ment, nints többé, meg maradt egyedül nek vegyék az emberek , okozza az oltás' 
a' személy. Ezért hirdettem már régen, kűnnyőségc. 

hogy szükség a' serdülés ideje táját újra Az Esztendőknek mostoha , cs beteg-
oltatni. javallom mostan i s , kivált ha ségét forraló járását , különösen a' l.iúté-
csetsemőkorban*, nem eleven materiával ses bőr betegségekro nézve , melynél fog-
voltának oltva. ' , va némely ki ütéscs betegségek (exanthe-

2)ször A ' Matéria. Ugy tartom a' he- mata febrilia) sokáig cl alusznak, mintha 
tediknap előtt, 's még sokszor ekkor i s ' nem is lettek v o l n a ; azomban hirtelen 
— a'matéria éretten vi r ics ; kilentz nap m e g j e l e n n e k , most szel íden, majd du-
után töbnyire más állati forrásba induló 
pessedni kezdett. A z emberi test egy me
leg ágy, melyben a' szelíd betegség mag
va, ültetődik, foganszik, nő , v i rágz ik , 
fonyad, 's ki szárad. A' másod avagy fat
tyú himlőből ki vett léj éppen elégtelen; 
— a' Kílis (furunculus) matéria ártalmas. 
Kívánnám, hogy minden ötödik esztendő
ben , tehénből vett matériával, 's ha lehet
ne hazájából hozattál vaccináltassék. Ta
gadhatatlan a' Climának emberekre, álla
tokra, plántákra való bé folyása ; vala
mint az,, hogy a' Contágiumok idővel sze
lídülnek. Az igaz vaccina is fattyú himlőt 
tsinál, mely 7 napra el szárad., ha olly 

hősködve , 's pusztítnak"; ezt m o n d o m ide 
nem ér tve; aki jelelt három okokban Uc-
résem az akadályt , hogy a' vaccina vád-, 
és panasz alá jutott. — Az igazán vacci-
náltakban , midőn a' hójagos himlő ltí l<c»d 
ütni , az t , és a' Fcbr is t -ügycln i , 's orvo
solni találtam szükségesnek; mely ha visz
sza üt , 's ki nem formálódik n' Fcbris 
rothasztóvá lészen ;' — a veszedelem bi
zonyos , s ezeknek a' vaccina nem oka-
Valakit i o versen vaccináln i , kissebb szen-
vendés , min tegy napi hójagos himlőzés', 
mint kitsiny, cs könnyű baj , a* n a g y , e S 

súlyos betegséghez; az a z : a roszhoz 
mézve nagy jótétemény. — 

H i b á k : A' 6-dik Kurírban, 4 4 . d i k lapon 2 -d ik hasáb 
ö r ö m ö k r e -

a 17-diksorban, S z e r e t e t t ) n e r a S z e r e U ^ 
végén, örömömre, nem ö r ' ö m ö k r T Z T / ' í f í T ™ ^ a ' - 6 í * h o í 
lefelé a' 1 a-dik sorban. a 45-d'kJapon az i-so hasabon, 


